
1. Ładowarka GP PowerBank powinna być włączona bezpośrednio do gniazda zasilającego. Nie 
należy używać przedłużaczy.

2. W ładowarce GP PowerBank należy ładować jedynie akumulatory niklowo-wodorkowe (NiMH). 
Jednocześnie można ładować zarówno akumulatory w rozmiarze AA jak i AAA. Dozwolone 
kombinacje pokazane są na rysunku.

3. Akumulatory muszą być umieszczone w ładowarce zgodnie z polaryzacją.
4. Nie wolno ładować jednocześnie akumulatorów tej samej wielkości, lecz o różnych pojemnościach.
5. Czerwone diody LED pozostają zapalone w trakcie pracy ładowarki. Jedynie odłączenie ładowarki 

od sieci lub wyjęcie akumulatorów z ładowarki powoduje ich zgaśnięcie.

PLInstrukcja ładowania

1. W przypadku nowych akumulatorów konieczne jest 2-3 krotne ładowanie i rozładowanie w celu 
osiągnięcia pełnej pojemności.

2. Również dla akumulatorów przechowywanych powyżej jednego tygodnia wskazane jest 
naładowanie ich przed użyciem.

3. Ładowarka GP PowerBank jest przeznaczona wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń. 
Nie można jej wystawiać na działanie deszczu lub śniegu.

4. W ładowarce można ładować jedynie akumulatory NiMH. Używanie innych typów akumulatorów 
lub baterii (np. alkalicznych) może prowadzić do eksplozji bądź pożaru.

5. W zasilanym urządzeniu elektrycznym nie wolno używać jednocześnie różnych typów baterii 
bądź akumulatorów (NiMH, NiCd, alkalicznych, itp.).

6. Jeżeli zasilane urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy wyjąć z niego 
akumulatory.

7. Ładowarki ani akumulatorów nie wolno wkładać do wody, do ognia ani rozbierać we własnym 
zakresie.

8. Jeżeli akumulatory wykazuj ą objawy wyczerpania, należy je wymienić na świeżo naładowane.
9. Ładowarka powinna być solidnie umieszczona w gnieździe sieciowym w pozycji pionowej.
10. Temperatura ładowania: 0 _ 45°C; temperatura przechowywania: -20 _ 30°C
11. Nie należy zezwalać dzieciom na używanie tego urządzenia bez odpowiedniego nadzoru
 dorosłych. Należy uniemożliwić dzieciom samowolny dostęp do tego urządzenia.

Uwagi

Niniejszego urządzenia nie wolno wyrzucać ze zwykłymi, nieposortowanymi odpadami 
komunalnymi. W celu uzyskania informacji o dostępnych na Państwa terenie metodach 
utylizacji, należy skontaktować się z władzami lokalnymi. Złomując we właściwy sposób 
niniejsze urządzenie, ograniczą Państwo ryzyko wystąpienia negatywnego wpływu na środowisko 
i ludzi, które mogłoby zaistnieć w przypadku nieprawidłowej utylizacji.

Waga netto ładowarki ~122g

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 zasad FCC. Jego działanie podlega następującym dwóm 
warunkom: (1) urządzenie to nie może powodować szkodliwych zakłóceń. (2) urządzenie to musi 
akceptować wszystkie odbierane zakłócenia, włącznie z zakłóceniami, które mogą powodować 
nieoczekiwane działanie.

1. W przypadku nowych akumulatorów konieczne jest 2 – 3 krotne ładowanie i rozładowanie w celu 
osiągnięcia pełnej pojemności.

2. Również dla akumulatorów przechowywanych powyżej jednego tygodnia wskazane jest naładowanie 
ich przed użyciem.

Klasyczne akumulatory GP NiMH

TR
1. GP PowerBank cihazınızı direkt olarak elektrik prizinize takınız. Kesinlikle ara kablo 

kullanmayınız.
2. GP PowerBank cihazınızda sadece GP NiMh pilllerinizi şarj ediniz. AA ve AAA boy pilllerinizi 

tek tek ya da çift olarak birlikte şarj edebilirsiniz.
3. GP NiMh pillerinizi cihaza polaritelerini (+/- kutuplarını) dikkate alarak yerleştiriniz. Kesinlikle 

pilleri kutupları ters olarak yerleştirmeyiniz.
4. Farklı kapasitedeki aynı boy pilleri aynı anda şarj etmeyiniz.
5. Şarj süresi boyunca kırmızı LED göstergeler yanacaktır. Cihazı prizden çekmeniz ya da 

pilleri cihazdan çıkartmanız halinde göstergeler sönecektir.

Şarj Talimatı

Uyarı
1. Yeni pillernizi 2-3 kez tam şarj ve deşarj yapmanız pillerinizden optimum seviyede verim 

almanızı sağlayacaktır.
2. Bir haftadan fazla süredir kullanmadığınız pilleri kullanmadan önce daima şarj ediniz.
3. GP PowerBank şarj cihazınızı sadece kapalı mekanlarda kullanınız. Yağmur, kar gibi 

olumsuz hava koşullarına maruz bırakmayınız.
4. Sadece NiMh pilleri şarj ediniz. Diğer tip pillerin şarj edilmesi pilin akması, çatlaması gibi 

zarar ve hasarlara neden olabilir.
5. NiMh, NiCd, Alkalin vb. tipteki pilleri aynı anda birlikte şarj etmeyiniz.
6. Eğer çok uzun süre pil şarj etme ihtiyacınız yoksa, cihazı elektrik prizinden çıkartınız.
7. Pilleri kesnlikle yakmayınız, parçalarına ayırmayınız, kısa devre yaptırmayınız.
8. Belirli bir süre sonunda pillerin performansı düşerse, pillerinizi değiştiriniz.
9. Direk olarak prize takılabilme özelliğine sahip cihazınızı dikey ya da yatay olarak doğru bir 

şekilde elektrik prizinize takınız.
10. Şarj Olma Sıcaklık Aralığı: 0 – 45°C
 Pil Saklama Sıcaklık Aralığı: -20 – 35°C
11. Cihazınızın güvenilir bir şekilde kullanılması için çocukların ve yaşlı kimselerin gözetim 

altında olduklarından emin olmadıkça kullanmalarına izin vermeyiniz.

Pillerinizi ve elektriksel cihazlarınızı diğer evsel atıklarınızla birlikte aynı çöp kutusuna 
atmayınız, farklı toplama kutularını kullanınız. Mevcut ayrı atık toplama sistemleri 
hakkında yerel yönetimlerden bilgi alınız.  Bu tür atıkların diğer evsel atıklarla aynı çöp 
kutularında toplanması, içerdikleri zehirli kimyasalların yer altı sularına karışması 
sonucu insan sağlığını tehdit etmektedir.

1. Pillerden optimum performansı elde etmek için ilk kez satın alınan pillerinizi 2-3 defa tam şarj ve 
deşarj yapmanız gerekmektedir.

2. Bir hafta kadar kullanmadığınız pillerinizi kullanmadan önce mutlaka şarj ediniz.

GP NiMh Şarjlı pilleri şarj etmek için:

Pillerinizi ve elektriksel atıklarınızı evsel atıklarınızla aynı çöp kutularında kesinlikle biriktirmeyiniz, ayrı 
toplama kutularını kullanınız.  Bu atıkların toprağa, yer altı sularına karışması insan sağlığı için büyük 
tehlike arz etmektedir. Bu konuyla ilgili daha ayrıntılı bilgi için. www.tap.org.tr adresinden bilgi alabilirsiniz. 
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Instruction Manual

Specifications

 UL Plug BS Plug GS Plug

Input voltage 120V AC 230V AC 230V AC

Output voltage  1.4V

Charging current  200mA (AA) / 100mA (AAA)

GP
NiMH

Charging Time

 2100 series ~ 2700 series
 (min.2000mAh) ~ (min.2600mAh)

 1300 series  ~ 1800 series
 (min.1300mAh) ~ (min.1800mAh)

 650 series ~ 1000 series
 (min.650mAh) ~ (min.950mAh)

 12 ~ 15.5

 8 ~ 11

 8 ~ 11.5

Size Capacity (mAh / series) Charging Time (hours)

AA

AAA

P

1. As pilhas novas necessitam ser carregadas e descarregadas duas ou três vezes antes de ter um 
desempenho óptimo.

2. Se as pilhas tém que permanecer guardadas durante mais de uma semana, deverão ser 
recarregadas antes da sua utilização.

3. O GP PowerBank foi projectado para ser usado dentro de casa. Não expor à água.
4. Não utilizar o GP PowerBank para carregar pilhas de Cádmio ou pilhas Alcalinas.
5. Não misturar diferentes tipos de pilhas no aparelho eléctrico no processo de carrega (ex.: Níquel 

Metal Hidreto, Cádmio, Alcalinas...).
6. Retirar as pilhas do aparelho eléctrico se o mesmo não for utilizado durante um longo período 

de tempo.
7. Não expor ao fogo.
8. Se os resultados oferecidos pela pilha decrescerem substancialmente, isso indicará que deve 

ser substituída por uma nova.
9. Este carregador deve estar conectado corretamente à corrente elétrica verticalmente ou horizontal 

em paralelo ao chão.
10. Temperatura de carrega: 0 a 45°C;
 Temperatura da batería em armazenamento: -20 a 35°C
11. Este equipe nao está prevista para que lo utilizem meninos ou pessoas descapacitadas ao menos 

se não estão supervisadas por una persona responsável que se assegure que puedem utilizar 
a equipe adequadamente. Assegurem-se que os meninos não juoguem com este equipe.

Importante

1.  Ligar o GP PowerBank diretamente a uma toma de energia. Nunca utilizar extensões.
2.  Utilizar sempre pilhas GP Niquel Metal Hidreto, em pares, para o carregador GP PowerBank. 

Podem ser carregadas ao mesmo tempo pilhas recarregáveis de medidas diferentes (medida AA 
e medida AAA).

3.  Introduzir as pilhas GP  Niquel Metal Hidreto no PowerBank GP, observando a polaridade. Evitar 
carregar as pilhas no sentido contrário ao indicado.

4.  Não carregar baterias de diferentes capacidades ao mesmo tempo, ainda que tenham a mesma 
medida.

5.  Durante o processo de carrega, o piloto verde mantém-se aceso, apagando-
 se só quando se retirem as pilhas ou se deligue o carregador.

Instruções De Uso

Não atire ao lixo equipes elétricas, use métodos de recolha deste tipo de refugos. Contate 
com sua Camâra para informar-se sobre os tipos de recolha disponíveis. Se as equipes 
eletrônicas se eliminam em lixeiras substâncias perigosas se podem filtrar até o água 
subterrânea e entrar na corrente alimentícia danando sua saúde e bem-estar.

1. Para pilhas novas é necessário carregá-las de 2 a 3 vezes para optimizar o seu rendimento.
2. Se as pilhas são armazenadas mais de uma semana sem usar, terá que recarregá-las novamente 

antes de reutilizar.

Para um melhor desempenho e segurança, carregue somente as pilhas GP de 
NiMh. Para carregar pilhas recarregáveis utilize a GP NiMh convencional.

Este dispositivo está de acordo com a Secção 15 dos Regulamentos do FCC. O seu manuseamento está 
sujeito às duas condições que se seguem: (1) este dispositivo não irá causar interferências nocivas e (2) 
deve aceitar qualquer interferência, incluindo a que possa causar o manuseamento indesejado.
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אין להשליך מכשירי חשמל עם פסולת ביתית לא ממוינת, יש להשתמש במתקני איסוף
נפרדים. צור קשר עם הרשויות המקומיות למידע בנוגע למערכות האיסוף הזמינות.

השלכת מכשירי חשמל במזבלות עלולה לגרום לחדירה של חומרים מסוכנים למי
התהום ומשם לשרשרת המזון, ובכך לגרום נזק לבריאותך ולרווחתך.

.

.

בסעיף עומד זה הוו15מכשיר לתקשורתשבתקנות הפדרלית האמריקאית עדה
)FCC .(הבאים התנאים לשני בכפוף הנה רשאי) 1: (ההפעלה אינו זה מכשיר

מזיקה הפרעה שמתקבלת) 2(וכן, לגרום הפרעה כל לקבל חייב לרבות, המכשיר
רצויה בלתי לפעולה לגרום העלולה .הפרעה

לטעינת סוללות NiMH נטענות מהדור החדש
(GP EkoPower או GP ReCyko+ סוללות)

ללות1 +GP ReCykoסו

GP Eko Power - ו GP ReCyko+

ראש מ . טעונות
לפני מחדש

אותן לטעון רך צו אין
הראשון . השימוש

שלך המכשירים
את להפעיל מכדי חלשות ללות הסו אם

אותן,  טען .אנא
ללות2 למספקותסו בה טו לת קיבויכו רת שמי

את ינההוצא הטע בסיום המטען את ונתק ללות . הסו
זמן פרקי למשך במטען

הסוללות את תשאיר אל
בשימוש. ארוכים אינו כאשר המטען את תמיד .נתק

EkoPower

GP נטענות רגילות של NiMH לטעינת סוללות
לך.1 רשו ייד מרי לג שות חד ללות סו של נה 3או2בטעי

לביצועים להגיע כדי
נהושימוש טעי מחזורי

הסוללות של יטביים .מ
שבוע.2 מעל הסוללות את סנת אח השימוש, אם לפני שוב אותן לטעון קפד .ה
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1.  GP ReCyko+ piller kapasitesi dolu olarak satışa sunulmuştur.  Ilk kullanımlarından once şarj edilmelerine 
gerek yoktur. Cihazınızı çalıştıramayacak kadar kapasitesi boşaldığında şarj edilmelidirler.

2.  GP ReCyko+ ve GP EkoPower pillerin kapasitelerini koruma oranları yüksektir.  Şarj işlemi tamamlandığında 
pillerinizi cihazdan çıkartınız ve şarj cihazınızı prizden çekiniz.  Pillerinizi uzun sure şarj cihazının içerisinde 
bırakmayınız.  Kullanmadığınız zamanlarda cihazınızı prized bırakmayınız.

Yeni nesil NiMH şarjllı pillerin şarj edilmesi 
(GP ReCyko+ veya GP EkoPower piller)

EkoPower

1. Akumulatory GP ReCyko+ są dostarczane w stanie wstępnie naładowanym. Nie jest 
konieczne ładowanie ich przed pierwszym użyciem.

2. Akumulatory GP ReCyko+ i GP EkoPower charakteryzują się niskim współczynnikiem 
samorozładowania. Po zakończeniu ładowania należy wyjąć je z ładowarki, a ładowarkę 
odłączyć od sieci zasilającej.

Akumulatory NiMH nowej generacji (GP ReCyko+ 
lub GP EkoPower)

EkoPower

1. Аккумуляторы GP ReCyko+ продаются предварительно заряженными. Нет 
необходимости заряжать эти аккумуляторы перед первым использованием. 
Аккумуляторы следует перезарядить, в случае если Вашему электроприбору не 
хватает питания.

2. Аккумуляторы GP ReCyko+ и GP EkoPower обладают хорошей способностью 
удерживать емкость. Вынимайте аккумуляторы и отключайте зарядное устройство 
от сети электропитания, как только зарядка аккумуляторов выполнена. Не оставляйте 
аккумуляторы в зарядном устройстве на длительный период. Всегда отключайте 
зарядное устройство от сети электропитания, если оно не используется.

Для зарядки никель-металлогидридных аккумуляторов 
GP нового поколения (GP ReCyko+ или GP EkoPower)

EkoPower

1. As Baterias GP ReCyko+ são pré-carregadas. Não necessitam de ser recarregadas antes da primeira
 utilização. Por favor recarregue se as baterias não conseguirem ligar os dispositivos.
2. As baterias GP ReCyko+ e GP EkoPower têm uma boa capacidade de retenção. Remova as baterias
  e desligue o carregador assim que a carga estiver completa. Não deixe as baterias por muito tempo
 dentro do carregador. Desligue sempre o carregador da corrente quando não estiver em uso.

Para carregar baterias recarregáveis da nova geração NiMH (GP 
ReCyko+ ou baterias GP EkoPower)

EkoPower


